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擬備的背景資料簡介  

 
警方就公眾集會及公眾遊行作出的人流控制安排  

 

 

目的 

 
  本文件綜述保安事務委員會 (下稱 "事務委員會 ")最近

因應警方就公眾集會及遊行作出的人流控制安排所作的討論。  
 
 
背景 

 
2.  根據《公安條例》(第 245章 )，出席人數超過訂明限額的

公眾集會或遊行 (即超過 50人的公眾集會及超過 30人的公眾遊

行 )，須按照該條例的規定給予通知，而警務處處長 (下稱 "處長 ")
又沒有提出禁止或反對，方可舉行。處長如合理地認為，為維護

國家安全、公共安全及公共秩序或保護他人的權利和自由而有

需要作出禁止，便可禁止舉行任何公眾集會或遊行。處長如認為

舉行已作出通知的公眾集會或遊行，將相當可能會妨礙維持

公共秩序或被用作達致任何違法目的，便須以書面通知的方式

述明禁止或反對舉行公眾集會或遊行的理由，並在指明時限內

(例如在已給予 7天通知的情況下，在有關活動開始前 48小時 )將
他的決定通知活動主辦單位。處長如沒有在指明時限內發出

反對通知書，即當作已發出不反對通知書，有關的集會或遊行

可如期舉行。  
 
3.  如 處 長 禁 止 或 反 對 舉 行 已 作 出 通 知 的 公 眾 集 會 或

遊行，或對此類集會或遊行施加條件，主辦單位有權向《公安

條例》規定成立並屬獨立的公眾集會及遊行上訴委員會 (下稱

"上訴委員會 ")提出上訴。上訴委員會可維持或推翻處長所作出

的禁止或反對決定，或更改處長所施加的條件。  
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事務委員會過往所作的討論 
 
4.  事務委員會曾在不同的會議上討論警方就公眾集會及
公眾遊行作出的人流控制安排。事務委員會亦曾於 2011年 9月
14日在警察總部聽取警方就此課題所作的簡介。有關的商議
工作綜述於下文各段。  
 
與公眾集會及遊行的主辦單位保持溝通  
 
5.  委員察悉，警方接獲有關公眾集會或公眾遊行的通知
後，會與活動主辦單位保持溝通，並與他們商討在公眾集會或
公眾遊行舉行當日可如何維持秩序。委員獲告知，警方經考慮
預計的參加人數、主辦單位提供的資料、以往處理同類活動的
經驗，以及其他行動上的考慮因素 (例如車輛及其他道路使用者
使用有關道路的情況 )後，會制訂人羣及交通管理措施與人手
調配，以維持活動期間的公共安全和公共秩序。委員進一步獲
告知，警方會預早制訂適當的人羣管理措施，包括與運輸署協調
交通和公共運輸服務改道及相關的應變措施、特別人流措施，
及／或安排參加活動的人士經不同路線進入會場或前往遊行
起點等。警方亦會與主辦單位協調，建議其使用場地附近的
地方，以更好地容納參加活動的人士。活動主辦單位有責任安排
糾察在公眾集會或公眾遊行舉行期間維持秩序。  
 
6.  委員關注到，警方會否在公眾集會或公眾遊行舉行期間
與主辦單位保持溝通。部分委員指出，公眾遊行參加者當中，
出現越來越激烈的行為；他們詢問，在前線警務人員調配策略
方面是否尚有改善空間。  
 
7.  據政府當局表示，除事先提供意見並就有關活動議定
若干安排外，在活動期間可能有一名警民關係主任派駐現場，
擔當主辦單位和現場指揮官之間的溝通橋樑。在場指揮官會根據
活動的現場環境作評估，視乎情況需要，實施臨時人羣管理措
施，以確保公眾集會和公眾遊行能在安全和有秩序的環境下進
行。雖然公眾集會或公眾遊行期間有參加者行為激烈，但部分激
進參加者與主辦單位可能並無關連。警方會對違法人士採取果斷
行動。警方慣常會在每次公眾集會或遊行後進行檢討，以期進一
步加強警方處理涉及公共秩序的活動的能力。警方尊重市民進行
和平集會及遊行的權利，並盡力利便這些活動的進行。  
 
評審舉行公眾集會或遊行申請的準則  
 
8.  部分委員質疑當局為何以晚上能見度低為理由，反對在
2007年 3月10日舉行公眾遊行。他們關注到，處長決定是否反對
公眾集會或公眾遊行的申請時，能見度是否為考慮因素之一。  
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9.  政府當局表示，由於建議的遊行路線會穿越非常繁忙的

路段，而且遊行訂於晚上的繁忙時間開始，警方遂基於公共安全

及公共秩序的理由反對進行公眾遊行。能見度只是影響公共安全

的眾多因素之一。警方必須顧及其他市民的權利和自由，以及

公眾遊行可能造成的干擾。警方曾建議主辦單位提前在同日下午

進行公眾遊行，但未獲主辦單位接納。  
 
10.  部分委員關注警方於 2011年 6月 4日在維多利亞公園的

人流控制安排。部分委員亦對警方沒有把更改路線的事宜通知

活動主辦單位表示不滿。  
 
11.  政府當局告知事務委員會，有關的遊行路線已載於 "不
反對通知書 "。然而，在 "不反對通知書 "上載明應急計劃會有困

難，因為警方必須在現場靈活處理有關情況。維多利亞公園並

非為舉行大型公眾活動而設計。在 2011年 6月 4日舉行公眾集會

期間，有大批市民於很短時間內同時進入會場。在如此大型的

公眾集會上，可能會有參加者於集會期間感到不適，因此有必要

預留一條暢通無阻的緊急車輛通道，以作救援之用。整體而言，

警方已採取措施，確保活動秩序和公眾安全。警方在公眾集會

之前已把這些措施通知主辦單位，而主辦單位並無提出異議。  
 
12.  部分委員認為，在活動舉行之前及進行期間，警方應就

人羣管理事宜與公眾集會或公眾遊行的主辦單位加強溝通，

日後亦應考慮在現場豎立更多指示牌。  
 
 
相關文件  
 
13.  相關文件一覽表載於附錄，此等文件已登載於立法會

網站。  
 
 
 
 
立法會秘書處  
議會事務部 2 
2012年 12月 28日



附錄  
 
 

警方就公眾集會及公眾遊行作出的人流控制安排  
 
 

相關文件  
 
 

委員會  會議日期  文件  

2001年 2月 21日  會議過程正式紀錄  
(第 8項質詢 ) 
 

2003年 1月 22日  會議過程正式紀錄  
(第 1項質詢 ) 
 

2004年 6月 30日  會議過程正式紀錄  
(第 1項質詢 ) 
 

2005年 11月 23日  有關 "世界貿易組織  
第六次部長級會議的  
保安及公共秩序事宜 "的  
議案  
 

2009年 6月 24日  會議過程正式紀錄  
(第 3項質詢 ) 
 

2009年 12月 2日  會議過程正式紀錄  
(第 12項質詢 ) 
 

2010年 11月 10日  會議過程正式紀錄  
(第 6項質詢 ) 
 

2011年 1月 12日  會議過程正式紀錄  
(第 4項質詢 ) 
 

立法會  

2011年 7月 13日  會議過程正式紀錄  
(第二項急切質詢 ) 
 

http://www.legco.gov.hk/yr00-01/chinese/counmtg/hansard/010221fc.pdf
http://www.legco.gov.hk/yr02-03/chinese/counmtg/hansard/cm0122ti-translate-c.pdf
http://www.legco.gov.hk/yr03-04/chinese/counmtg/hansard/cm0630ti-translate-c.pdf
http://www.legco.gov.hk/yr05-06/chinese/counmtg/hansard/cm1123ti-translate-c.pdf
http://www.legco.gov.hk/yr08-09/chinese/counmtg/hansard/cm0624-translate-c.pdf
http://www.legco.gov.hk/yr09-10/chinese/counmtg/hansard/cm1202-translate-c.pdf
http://www.legco.gov.hk/yr10-11/chinese/counmtg/hansard/cm1110-translate-c.pdf
http://www.legco.gov.hk/yr10-11/chinese/counmtg/hansard/cm0112-translate-c.pdf
http://www.legco.gov.hk/yr10-11/chinese/counmtg/hansard/cm0713-translate-c.pdf
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委員會  會議日期  文件  

2007年 6月 5日  
(議程第VII項 ) 

議程  
會議紀要  
 

2010年 2月 2日  
(議程第V項 ) 

議程  
會議紀要  
 

2010年 11月 11日  
(議程第 III項 ) 
 

議程  
會議紀要  

2011年 4月 8日  
(議程第 II項 ) 

議程  
會議紀要  
 

2011年 7月 5日  
(議程第 IV項 ) 

議程  
會議紀要  
 

保安事務委員會  

2012年 7月 4日  
(議程第VI項 ) 

議程  
會議紀要  
 

 
 
 
 
立法會秘書處  
議會事務部 2 
2012年 12月 28日  

http://www.legco.gov.hk/yr06-07/chinese/panels/se/agenda/seag0605.htm
http://www.legco.gov.hk/yr06-07/chinese/panels/se/minutes/se070605.pdf
http://www.legco.gov.hk/yr09-10/chinese/panels/se/agenda/se20100202.htm
http://www.legco.gov.hk/yr09-10/chinese/panels/se/minutes/se20100202.pdf
http://www.legco.gov.hk/yr10-11/chinese/panels/se/agenda/se20101111.htm
http://www.legco.gov.hk/yr10-11/chinese/panels/se/minutes/se20101111.pdf
http://www.legco.gov.hk/yr10-11/chinese/panels/se/agenda/se20110408.htm
http://www.legco.gov.hk/yr10-11/chinese/panels/se/minutes/se20110408.pdf
http://www.legco.gov.hk/yr10-11/chinese/panels/se/agenda/se20110705.htm
http://www.legco.gov.hk/yr10-11/chinese/panels/se/minutes/se20110705.pdf
http://www.legco.gov.hk/yr11-12/chinese/panels/se/agenda/se20120704.htm
http://www.legco.gov.hk/yr11-12/chinese/panels/se/minutes/se20120704.pdf

